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1 Introduction

The ‘Chronicles of Yngchang Commandery’ (7K B Fi1%) is a lost text thought to have been compiled
during the Jin dynasty & &, 266—420, detailing the human geography of seven commanderies (jin
#B) in the region of Yannan, then called Nanzhong 74 7. The text only survives as fragments in other
historic texts, particularly the Song dynasty ‘Readings of the Taiping Era’ (I FH1%E).

Little is known about the original text, its author or time, but the introduction to the text in the
(= ® B A FI) notes that — as the text mentions commanderies established after 225 CE but not
those established in 303 CE — it must have been written in this period.® The level of detail suggests
its author was either a local or an officer stationed in Nanzhong, however it must also be noted that
some passages are nothing but fantastic hearsay, quite possibly copied from earlier texts.

During the Qing dynasty, the scholar Wang M6 £i%, *1731-11817, compiled a work called ‘Geographical
Compilations from the Han to Tdng Dynasties’ (I EHIFE+5%4)) which first included a reconstructed
version of the text.(?) Wang M6 1% placed the section on Yéngchang Commandery 7k & #f at the
front, maybe because of its title. However, as that work did contain a number of errors and lacked
attribution of its sources, Wang Shawii £iUE reedited the text for his 1979 book on lost texts about
ancient Yannan, { = 4 i £ $54)), adding several passages, critical notes as well as attributions. (3)

2 About the Translations

As mentioned above, the original text does not survive and the text has been reconstructed from quo-
tations in other works. My translation is based on the revised edition of Wang Shawtt £ (1979) in
Wiéng Shawtt FHUE (1996), pp. 15-19, which includes eight characters that were purged from the 1979
edition for being racially offensive. The characters in question have been marked in the text. I have
decided not to include the comments by Wéng Shawtt £ as they merely add value as a critical
edition, but I have occasionally used these comments to add clarifications to my English translation.

The text is also included in the { =7 2B T), ) which adds a helpful introduction by Fang Guéyt
T7 E %y, )

I am not aware of an English translation.

3 Annotated Translation

The text introduces seven districts in the region south of present-day Sichuan It )1, which at the time
were collectively referred to as Ndnzhong 74 F'. The region, while explored during the time of Han
emperor Wi {X {77 and Eastern Han emperor Ming 7R{X B 7, saw a military excursion from Shi1 %
in 225 CE by Zhugé Liang 7% 5%, who established the commanderies described in the text.

M Fang Guéyu J5E i (1998), vol. 1, p. 188.

(2) This work was republished in as Wang M6 F1& (1961), the ‘Chronicles of Yéngchang Commandery’ {7k & H}{%) can be
found at Wang M6 F3% (1961), pp. 375-377-

() Wang Shawt ERUE (1979), a new, revised edition of the work was published as Wang Shawt £AUE (1996).

4) Fang Guéyu J7EHi (1998), vol. 1, pp. 188-191.

(5) However, there are important differences in the texts, such as in the order of the passages.



3 Annotated Translation

31 Shiishi Commandery (’R#2HT)

The text, as Wang Shuwt F#UE compiled it, begins with Shiishi &2, 6) the region of present-day
Zhaotong HiiH in the north-east of Yannan. Reference point for the distances mentioned in the text
is the Chinese administrative town of Jianwei 4/, today a county in Sichuan’s Léshan /& LLI.

KIRAD , e N EET/VE R, 1442 | Shishi Commandery lies one thousand eight hundred /i south of
AR ast+ . Jianwei. The administration is in Shiishi county. From the middle
of the basin, it spreads broad and long for fifty to sixty 4.
BAREMIK , BZ T XE W , | There is a large spring and a lake, which the Bd call Qianqging Lake.
KBEMEs  DATEREFIRE . SRGEREE B £4E . #F | There is also a dragon pool, which is used to irrigate rice paddies.
BOGRFAT ANRIR , EEAE. Adjacent to the B6 Road live many monkeys. Groups of monkeys
converge and make loud cries where travellers pass, unpleasant for
the men.
RAOMILENE , BRAKK. BH A . | The Yilive scattered in the mountains and valleys, they eat meat and
KEREL BEHL., SERMASER. wear animal skins. Even though the are human in appearance, in
their hearts they are animals. Their language and attire are differ-
ent from the Chinese.
HERL , IWEFEE. BEZ A, & | There is Tonglang Mountain with many poisonous weeds in the
Bz REEHRE. mountains, in the midsommer months birds crossing it cannot pass
through.
3.2 Jianning Commandery (T k)
The next region, Jianning & T, is today’s Qujing Hfi¥%.
TR, RIRZARE/NHE. Jianning Commandery lies six hundred /i south-east of Shiishi.
TAME. BEZ A, BAELAR. & | Its climate is pleasant and suitable. During the summer months the
KB, ERBIE., heat is not stifling and in the fiercest winters it is not bitterly cold.
BTEREMRF 2 L, KLIFEZ. | InJidnning commandery, the ¥ bury their dead by erecting funeral
KEME 20 MSIEL , MRRFE, FHHFBIE | pyres and placing them on top, lighting a fire to burn them. If the
e FIBX, WAFEAT , /RITARSEM. | smoke goes up straight, they kill many cows and goats, and all join
together in celebration. But if wind deflects the smoke they wail and
cry.

log-10: BE AN , BEHL ] Wang Shiwtt £HUE (1979), p. 15 omitted these eight characters which he considered of-
fensive, in the 1996 edition, these characters were restored. These characters are also included in the Wang M6 Fi% (1961),
p- 376 edition.

r4: Qianging Lake ] the name means one thousand ging lake, for its size, for its location see Fang Guéyt 77 [E #i (1987),
p- 150.

rio-11: Even though the are human in appearance, in their hearts they are animals. | This is the offending passage that
Wang Shawtt EAUR (1979), p. 15 eliminated in the first edition.

r13: Tingldng Mountain | a mountain range in today’s Dongchuan 7R )I| region, see Fang Guéyu J7 [E#i (1987), p. 196.

(6) The pronunciation as Shiishi is taken from the (A IE T #) (2002), p. 2043.



3.3 Zangké Commandery {(HERTHER)

3.3 Zangke Commandery (F£H[ET)

The region of Zangkeé £, today’s north-western Guizhou 5t .

BETHS , ERTARILT R LB
R | BRI

FREEAN, UNERE; AHEH
MR, BTHERE

BEAKHIBLT , ATECT . BEKERRT
FlHECE. EALIOBE , AT
7K.

FENEE e, SEEY .

Zangké Commandery lies one thousand two hundred / north-east
of Jianning. The land is dangerous, all mountains and very few
plains.

The Lido people like to eat human flesh which they consider a del-
icacy. They do not eat their own kind, only their enemies and those
who have harmed them.

They can dive underwater for more than ten /i. They can hold knifes
at the bottom of the water, using them to spear fish. They eat their
food with their mouth and drink through the nose.

For their dead they make coffins, which they inter vertically.

3.4 Xinggli Commandery (>4 H)

Xinggii Commandery was established in 225 CE in what is today the Wénshan 311 region.

MKEED AT R/ AR, BLE.
PETH , EES.

P TR LA R, AR
HEN.

HIL=ZFEEET ., I EES . %t
Bt ITESE.

NEZAN ., BSEHBR , S, B
AENF. BEREM=RA, H#EIE
P, NEME%EZIM; JkE
Bl PkE R ARREE SR

=
Fto

Xinggti Commandery lies eight hundred /i south of Jianning, the
commandery administers nine counties. It spans one thousand #,
there are misasmas everywhere.

Garlic, grains, fowl, pigs, fish and wine cannot be consumed, as eat-
ing them makes people ill.

Three hundred 4 north of the commandery is the Pan River, which
is several hundred bu wide and more than ten zhang deep, in the
river are poisonous miasmas.

The people of the nine counties are all called jizz people, their lan-
guage and mores are all unlike humans. The Jiz people use cloth
three chl long, cutting it into two strips without sewing, the broad
part worn in front, the narrow end to the back, not covering their

bodies just like they are naked.

3.5 Yuéxi Commandery (F#EEEL)

Yuéxi Commandery administers the region of present-day Xichang 75 & in southern Sichuan.

A, ART LT EEE. /I8
H#E.

HETmIIMAE , 2)IF-FH, R
2RI AN

Yueéxi Commandery lies one thousand seven hundred /i north-west
of Jianning, its administration is in Qiéng Da county.
From Jianning high mountains extend to the plains of Sichuan, from

east to west and north to south over eight thousand /.

l27-28: RREBAN . LAREE  FERHEMED , BIUIHEERH. | While Wang Shawt £ (1979) redacted

an earlier passage, this passage about cannibalism was not removed.

KB FRI% 25

K EHRE 30

KERE 35

IKREHE 40

KEFE 45

KEFE 50



KERE 55

K EHIE 65

3 Annotated Translation

AR BHR O BORER.

The commandery is particularly suitable for silk worms, and for
growing broomcorn millet, millet, hemp, wet rice, and sorghum.

3.6 Ytnnan Commandery (= F5HE)

Ytinndn Commandery lies on the large plain of present-day Xidngyun ¥ =.

mHEERTEMN TR, A5
.

REFRE, n AL, T hE AL
RANBEBEN | BRI, B
L =

Yannan Commandery lies forty-five /i south of Jianning, its admin-
istration is in Yannan county.

There are many Y/ and P4, scattered in the wild mountains. A thou-
sand or five hundred men and women of all ages squat by the roads,
carrying all sorts of weapons to occasionally rob and plunder, threat-

ening towns and villages.

3.7 Yongchang Commandery (7k &)

Last, as most distant from Chinese settlements, comes Yongchang K&, the commandery founded in
69 CE by Eastern Han emperor Ming R {X B 7.

KBRS, EnrEltHEE.

RN TEFF R, hEFE
at

FEU=ZAEZ , TEHEATNERR
AL BEHPNESE 5 PRA, B
s AN ML ERFES.

Yongchang Commandery lies seven hundred / to the south-west of
Ytnnan.

Eightly // northwest of the capital is Liucang crossing, which is
known for its miasmas.

In the past when sixty men tried to cross in the third month, they all
experienced trouble. When the poisonous miasma makes contact
with things it makes a sound; when it affects trees, their branches

break, when it affects people, they turn green and fester.

The following passage about humans with tails, while obviously fantastic, might be base on the ‘History
ofthe Later Han Dynasty’ {J5{{ 43 ), which contains a passage on people in the region wearing clothing

with tails.

MuET L e EROME Rk, BER
o RECISE. B MSEEEias
UZHEE ., Hi#ERITE , 5.

Bak, KEEH S TEHE. I
FOREE, AEHIL. B, BEMHE
Mgt H BT L 3EH R4

One thousand five hundred /i south-west beyond the borders of the
commandery are the Pi with tails. Their tails resemble those of
turtles and are three or four cuin long. If they want to sit down, they
first dig a hole in the ground and then sit on their tails. If they acci-
dentally break their tail, they die.

When men and women are grown up they informally gather in the
wild, they do not have formal marriage. They know their mothers,
but do not know their fathers. It is said that the old offer to be eaten,

r53: forty-five i south of Jianning ] Wéng Shawt EfUE (1996) notes that this is not possible and suggests that there is a

copying error in the text.

r61: Licang crossing | I think this refers to the Lancang River Ji/27L. crossing.



3.7 Yongchang Commandery (7K EHE)

this refers to the Pu. This is what the ancients have said, I have not k&% % 75
seen this personally.



Glossary

4 Glossary

Baoshan fx1li: present-day important city, the
historic Yongchang 7K & - see page see 7K

=]
=]

B6 %: ancient tribal group in Yannan - see
page 6

Bodao ## j&: B6 Road,
the road from Sichuan into Yinndn, via
present-day Qujing %5 — see page 6, 9

historic name for

Dali K3 -

Dongchuan 7 JI|: eastern part of Jianndn —
see page 6

Dong Han 7Ri{X: Eastern Han, Chinese dyn-
asty, 25-220 — see page 9

Donghan Mingdi R{{FA7: Eastern Han em-
peror Ming, Dong Han 7R X emperor, 58—
75 —see pages s, 8,9

Erhai /Hif: Lake Erhdi, highland lake in west-
ern Yannan with the center of Nanzhao on
its western side. It was also called Xiér 7
7H, Xiér Hé — see page 9

Guizhou 77 /M: province in south-west China —
see page 7

Han Chao {X#i: Han dynasty, Chinese dyn-
asty, 202 BCE-220 — see page 9

Han 7{: Han, main ethnic group of China, also
name of early dynasty — see pagess, 8,9

Hantang Dili Shuchao (UEH#HEFE) :
‘Geographical Compilations from the Han to
Tang Dynasties’, compilation of geograph-
ical texts by Wang M6 Fi% - see page 5,9

Han Wiudi 75 : Hanemperor Wii, Han dyn-
asty emperor W11, 140-87 BCE — see page
59

10

Hou Han J57{: later Han dynasty, second
period of the Han dynasty —

Houhan Shu (J5X4) : ‘History of the Later
Han Dynasty’, classic historical text, one of
the twenty-four official histories of China —
see page 8

Jianwei f#7: - see page 6

Jiannan 8 7: Tdng dynasty commandery in
present-day Sichuan —

Jianning #T": an early administrative district
in present-day eastern Yinnan — see pages
6-8

Jianning commandery # T #B: Jianning
commandery, commandery established
by Zhiigé Liang i& & %% in 225 CE, present-
day Qujing Hi¥F - see page 6,9

Jin Chao & #: Jin dynasty, Chinese dynasty,
266—420 —see page s, 9

Jia Min 5[: Jia people, ancient tribal group
— see page 7,9

Jun Ef: commandery, historic administrative
area, term in use before the Tang, ‘a stand-
ard unit of territorial administration nor-
mally incorporating and coordinating sev-
eral Districts (hsien), see Hucker (1985),
1731 — see pages 5-9

Lancang river j#if{L: Léncang River, major
river in Yannan, the Mekong —see page 8,9

Léshan &1L: districtin southern Sichuan —see
page 6

Lido f%: name for ancient tribal group - see
page7

Liacang Jin 7 {3 i#: Lucang crossing, river
crossing in Yongchang 7k & — see page 8, 9



Glossary

Man 75: historically a generic term for non-
Chinese people in the southwest —

Nanzhao F§if: southern zhao, regional power
with its center on Erhai during the 8th and
oth centuries — see page 9

Nanzhong F7': ‘most common name for the
southwest region (Yunnan, Guizhou, and
southern Sichuan) prior to the Tang dyn-
asty, Herman (2009) — see page 5

Panjiang #LJT: P4n River, important river in
eastern Yinnan — see page 7, 10

P4 j##: tribal group — see page 8

Qianqging lake T i i#: Qianging Lake, a
lake in the Zhaotong #H i region, see Fang
Guéyu J7[E i (1987), p. 150 — see page 6,10

Qing dynasty i%#: Qing dynasty, last dyn-
asty of imperial China, 1644-1912 BCE —see
page 5, 10

Qiéng Du I[#B: Qiong district, tribal region in
present-day southern Sichuan - see page
7,10

Qujing H¥5: - see page 6

San Gué =[F: Three Kingdoms, period after
the Dong Han 7R VX, with three powers
dominating China, 220—280 — see page 10

Shii &: name of a state during the Warring
States period, later used to refer to the west-
ern part of present-day Sichuan — see page
5

Shii Gué Z[E: state of Shu, one of the states of
the San Gué —[&F, later also used as a term
for present-day Sichuan - see page 10

Shiishi %% #&: historic place name for what

is now the north-east of Yunnan, pro-
(o AT 17 )
(2002), p. 2043 — see page 6

nounced Shushi, see

Sichuan I4)I[: Chinese province — see pages 5—
7

Song Chao “K#H: Song dynasty, Chinese dyn-
asty, 960-1279 — see page 5,10

Taiping Yulan CKFHY%) : ‘Readings of the
Taiping Era’, Song dynasty encyclopedia —
see page 5, 10

Tang Chao E#: Tang dynasty, Chinese dyn-
asty, 618—9o7 — see page 10

Tang J&: Tang, Chinese dynasty contemporary
with Nanzhao, 618-go7 — see page 10

Tanglang Shan R 1I: Tanglang Mountain,
mountain range in eastern Yannan, Fang
Guoyu J7[E i (1987), p-196 — see page 6,10

Wang M6 Fi%: Qing dynasty scholar, com-
piled the (N EHEFE) - see page
5

Weénshan 1lI: - see page 7

Xichang 75 5: administrative center in south-
ern Sichuan - see page 7

Xiér PH7E: shorter form of Xiér Hé, a reference
to Erhdi —

Xiér Hé 5B J: Xiér River, historic name for
Erhdi, now in use for the river that flows out
of the lake — see page 10

Xian £: county, administrative unit - see
pages 6, 7,10

Xiangyin 2 - see page 8

Xinggli commandery >4 ff: Xinggti com-
mandery, commandery established by
Zhiigé Liang 1% & 5% in 225 CE in southern
Yinnan - see page 7, 10

Yi : one of the collective terms for non-
Chinese people in the south-west — see

page 6, 8, see ey

11



5 References

Yo6ngchang 7k &: present-day Bioshan £ L],
a Chinese outpost founded in 69, see Fang
Guodyu J7[E % (1953) — see page 8

Yongchang commandery 7k & Hf:
Yongchang Commandery, present-day
Béoshan fx 111, a Chinese outpost founded
in 69, see Fang Guéyu J7 [E%i (1953) - see
pages 5, 8,10

Yoéngchang Jun Chuan Gk B #B 1)
: ‘Chronicles of Yongchang Commandery’,
early local gazetteer, lost text, partially re-
constructed in Wang Shawit FHUE (1979)
— see page 5, 11

Yuexijun #EHL: Yuéxi commandery, - see

page 7, 11
Yiannan Z=F: at the time of the Tang dynasty

the name for the geographic region south
of its Jiannan district — see pages 5, 6, 8

Yunnan commandery =B Yannan com-
mandery, commandery in the Yannéanyi =
%% plain - see page 8, 11

Yannan county = £: YGnnén county,
see page 8, 11

5 References

Yiannanyi = B %: important caravan sta-
tion, three stages before Dali X ¥ (®
25.39N 100.69E) —

Zanggé ¥ jfi: the region of present-day
Guizhou -

Zangké f£17: variant writing of Zanggé £ —
see page 7, see

Zangke commandery F£fER: Zangké com-
mandery, commandery in north-western
Guizhou T3 M| - see page 7, 11

Zhaotong [Hif#: — see page 6

zhao 13: zhao, term for alocal ruler or his realm
— see page 11

Zhugé Liang %% 5: historic and legendary
official of Shu #j, see Crespigny (2007),
p. 172 —see page 5

Shishi commandery % #2 ff: Shishi com-
mandery, administrative region in north-
eastern Yannan - see page 6, 11

Crespigny, Rafe de (2007). ‘A Biographical Dictionary of Later Han to the Three Kingdoms (23-220 AD)".

Leiden: Brill (cit. on p. 12).

Fang Guéyu /7 EHi (1953). (B TR PR AR B % & S1TEUR 7). In: Fang Guoya J7 [ElHi (1994). (7

ElH ). =B #CE H R (cit. on p. 12).

— (1987). (P E PH e [ sE B R ). A EAL S B F (cit. on pp. 6, 11).
- (1998). (=T LRIAT). 2B K2 HARHE (cit. on p. 5).
Herman, John E. (2009). ‘The Kingdoms of Nanzhong China’s Southwest Border Region Prior to the Eighth

Century'. In: Toung Pao 9.4 (cit. on p. 11).

Hucker, Charles (1985). ‘A Dictionary of Official Titles in Imperial China’. Stanford: Stanford University

Press (cit. on p. 10).

Wang M6 Ei% (1961). (PUFHE FED). A E LT 4247 (cit. on pp. 5, 6).

Wiéng Shawtt £ (1979). (&R R 1)), BU: =R KRR HI I (cit. on pp. 5-7, 12).
— (1996). {=FEEBE). B =8 AR (cit. on pp. 5, 6, 8).

(AR A L) (2002). TS5 ETH1E (cit. on pp. 6, 11).
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